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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Read the manual before mounting.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control.
Operation status is indicated by the LED light.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not use
chemical detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far
from heat sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Keep the remote control away from children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P2: Class II1. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with
no risk of creating higher than safe voltage.

P3: Use only indoors.

PA: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P6: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Product equipped with portable
battery or accumulator - for safe removal method see pictures. Used batteries and/or accumulators need to be treated as
separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection
facility for waste hatteries/accumulators.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby
declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The
dedlaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die
Leuchtintensitdt dndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
Das Produkt nicht in der Nahe von Wadrmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Die Fernbedienung an einem fiir Kinder unzuganglichen Platz aufbewahren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P2: Klasse Ill. Produk, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P3: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P4: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P6: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zurickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht tbersteigt. Produkt ausgestattet mit einer auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s.
Zeichnung. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus missen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behélter
gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und
Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitdtserkldrung: Hiermit erklart KANLUX
SA., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der
Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhdltlich. Die
Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Il est possible d'allumer, éteindre ou changer 'intensité d'éclairage du
produit a Iaide de la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Mettre en place le
produit loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les
sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a [aide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées. Tenir la télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P2: 38me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P3: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

PA: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P6: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Produit équipé de la pile
ou accumulateur portable — mode de ['élimination sécurisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre
traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipientindividuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre
rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE:
KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées
de la directive 2014/53/EU. La dédlaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet:
www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Spedialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van branden
verandern. Verktijd geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van
warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningshoekje
paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor
kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P2: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat
het spaninig groter word dan veilige.

P3: Gebruiken alleen binnen.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P6: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelifk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Product uitgerust met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte
afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte
batereien.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
deze instructie. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de
Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt
7ich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E" possibile accendere, spegnere o variare I'intensita luminosa del prodotto usando il
telecomando. Lo stato di funzionamento & indicato da un LED di controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti diluce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori
dalla portata dei bambini.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P2: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P3: Utilizzare solo in ambienti interni.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P6: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Prodotto dotato di batterie 0 accumulatore portatili — per il metodo di
smaltimento sicuro, si vedano: le illustrazioni. Le batterie e/ gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e
collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie
e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto ¢’ conforme alle
prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica
sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb specalistyczny - do zastosowart profesjonalnych.

MONTAZ

Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukja.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyr6b mozna wiaczac, wyfaczac lub zmienic intensywnosc Swiecenia pray uiyciu pilota. Stan
pracy sygnalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Cayscic
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od
frodet ciepta. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. W wyrobie nalezy stosowac 7rodta Swiatta o parametrach podanych w
instrukgji. Wyrdb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Pilot przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P2: Klasa Ill. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyszych niz bezpieczne.

P3: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakoS¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P6: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do 2wyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6Inosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Zuzyty
sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosc nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Produkt wyposazony w przenosng baterie lub przenosny akumulator - sposéb bezpiecznego usuwania
patrz: ilustracje. Zuiyte baterie i/lub akumulatory naledy trakiowat jako odrebny odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku.
Luiyte bateme lub akumulatory powinny zostac oddane do punktu zbierania/odbioru zuytych baterii i akumulatoréw.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zaleceri niniejszej instrukei moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukeji. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA oSwiadcza, ze wyrdb jest zgodny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosc jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - akiualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI /7 POUZITI

Spedialisticky vyrobek - pro profesiondlnf poutitf.

MONTAZ

Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vijrobek Ize zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu sviceni oviadacem. Rezim prdce signalizuje
kontrolka LED.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA )

Udrzbu provdét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az wystydne. Nepoutzivat chemické istict prostredky. Cistit whradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vaduchu. Vjrobek montovat daleko od tepelnych zdrojd.
Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary
nebo chemické vypary atp. Ve wrobku poui\'va t svételné zdroje s paramelry uvedeny’m‘\ vndvodu. W§robek napéjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ovlada skladovat na misté nepfistupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Ochrana pred stalymi ¢3sticemi vétsimi nezli 12mm.

P2: Trida IIl. Vijrobek, v ném? ochrana pred trazem elektrickym proudem spocivd v napajenf tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf vy3sich neili bezpecnd.

P3: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P4: \ijrobek splfiuje poZadavky naffzent Evropské unie (EU).

P5: Prohldsent o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadkd.

P6: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIdst
zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozbozi. Spotfebované zboi
miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neZli nové zboi téhoz druhu. Vijrobek
vybaveny prenosnou baterif nebo akumuldtorem - 7blisob bezpecného odstranovani viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo
akumulatory je nutné pojimat jako 2vIdtni odpad a ddvat do nadoby k tomu vyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumuldtory by
mély bjt predany tam, kde je provédén sbér spotfebovanjch baterif a akumulatord.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovanf pokyndi tohoto navodu mde zapficinit pozar, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nésledkem nedodriovanf pokynt tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vijrobek je v souladu
se zdkladnimi pozadavky a jinymi pfisluSnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupnd webové strance:
www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Spedializovany vyrobok - na profesiondine pouitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k mont&ii sa obozndmte s nivodom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na poutitie vnditri miestnostf. Vijrobok mozno vypndt, zapndt alebo zmenit intenzitu svetla pomocou oviddaca. Prevadzkovy
stav signalizuje kontrolka LED.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykonavaite pri odpojenom napajant po ychladnutf vjrobku. Nepouzivajte chemické ¢istiace prostriedky. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vijrobok
nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom,
chemické wjpary alebo emisie apod. Vo jrobku pouivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Vjrobok napéjajte
wlucne menovitym priidom resp. napdtim v uvedenom rozmedz. Ovlddac uschovavaijte na mieste nepristupnom defom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P2: Trieda Ill. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napdtim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napatf vy3ich nef bezpecné.

P3: Pouzivat iba vinterieroch.

P4: Vijrobok spiia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P5: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P6: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom Tieto vyrobky mdzu byt
Skodlivé Zvotnému prostrediu a Tudskému zdraviu, vyZaduji Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznaené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd
kupovand technika rovnakého druhu. Produkt vybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym akumuldtorom - sposob bezpecného
odstrdnenia: pozri obrdzky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do
Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych
batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym razom a
dalsim hmotnym a nehmotnym koddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A.
tymto prehlasuje, Ze wyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.
Deklardcia zhodnosti je dostupna v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
7avadzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kiilonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshoz.

SZERELES

Aszerelés eldit olvassa el a szerelési dtmutatdt.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhatd. A terméket tavirdnyitoval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabdlyozhatja. A LED-jelz6 jelzi a
munkaképes dllapotot.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. Tisztitds kizdrolag
finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg8 szabad eljutdsdt a termékhez. A terméket a
héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék kedvezGtlen kornyezeti kbrilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi
eredet g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. A termékben csak az utasitdsban megadott paramé erekkel rende\kezéj fe’nyforrésokat
gyermekektcl elzéva kell tartani.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P2: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi térpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsag fesziltségnél magasabb feszilltség Iétrejottének a kockdzata nélkiil.

P3: Csak beltéri hasznlatra.

PA: Atermék megfelel az Eurdpai Unis irdnyelvek kovetelményeinek.

P5; Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandisftvany
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacioja.

P6: £2 a jel mutatja az elhasznlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiy gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megjelolt
termékeka birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki liyen termékek krosaklehetneka kirnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiilons forméijat igénylik. igy megjelolt termékeket
el kell szdllitani az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Az elhaszndlédott berendezést az eladéja is
kdteles dtvenni az (] ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrlsa esetén. A termék rendelkezik
hordozhatd elemmel vagy akkuval - biztonsdgos eltavolitdsi modok: dsd: dbrdk. Elhaszndlédott elemeket és/vagy akkumuldtorokat
kilon hulladékként kel kezelni és az erre kijeldlt konténerben térolni. Elhaszndlédott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az
elhaszndlédott elemek és/vagy akkumuldtorok begy(jtésére kijeldlt gy(ijtGhelyre kell elszallitani.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovdbbi informaci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen dtmutatd
figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. CE megfelelGségi nyilatkozat: A KANLUX SA. kijelenti, hogy a termék megfelel az
2014/53/EU direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat
elektronikus formdban hozzéférhetd a www.kanlux.com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogdt - az
aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalré! tolthet¢ le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea de lucru
a LED-ul indicd controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Nu folositi detergenti chimice. Curatd
numai cu {esdturi delicate si uscate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de
sursele de caldurd. Nu'se utilizeazd produsul intr-un loc in cazulin care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu:
dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind
spedificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.
Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Protectia fmpotriva  corpurile solide mai mari de 12mm.

P2: Clasa ll. Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV),
fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifii de sigurand.

P3: Utilizatj numai in interiorul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5; Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P6: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele efichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atund cnd achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare
decat noi echipamente achizifionate in acelagi fel. Produsul echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in
condifji de sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu Separat si
se pun ntr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire
deseurilor de bateriilor i acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Declaratia de
conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentjiale si alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU. Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Compania Kanlux SA Tsi
rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descdrcata de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Spedialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi

MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomogjo daljinskega upravljalca proizvod lahko prizgate, ugasnite ali spremenite intenzivnost
svetanja. Delo je signalizirano s pomotjo singalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Za cicenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop
kzraku. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Daljinski upravijalec ne sme biti
v dosegu otrok.

OBJASNITEV UPORABL]ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P2: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elekiricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vedje kot varna.

P3: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P6: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
1a okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zhirne centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne ve€ji kot kolicina novega stroja istega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv
akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s
spedialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali
akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux
SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da je
proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v
elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE
Tp0AYKT 3a aKLEHTVPALLIO WK AEKOPATUBHO OCBETIEHME.
MOHTAX

Tpeav MOHTaX 4a e NpoYeTeTe UHCTPYKLWATa.
PYHKUMNOHA/THN XAPAKTEPUCTUKIN



[la ce 3n0n3Ba NPoAyKTa BT B NOMeLLeHATa. MPojyKTa MOXe 4a e BKKYBA, M3KNI0UBA WK Aa (& CMEHS MHTRHCVBHOCTTA Ha
(BETEHe C A/CTaHLMOHHOTO ynpasAerute. CTatyca Ha pabotere nokassa LED KOHTPOAHA namna.

MPEMNOPBKUN 3A EKCM/TIOATALMA/KOHCEPBALUA

[la ce KoHcepBipa Npy M3KII0YEHO 3aXpaHBaHe U Lte OXMaxAaHe Ha NPofykTa. Jla He ce M3M0M3BaT XMUUECKI NOUNCTBALLM
npenapary. [la ce NouvCTBa Camo C AeMNKaTHI 1 Cyxit ThkaHu. [Ja He ce 3aKpBa npogykTa. [la ce ocurypy BoB0AEH AOCTbN A0
Bb3/yxa. MoHTpaiiTe YCTPOVCTBOTO Aaney OT U3TOUHNMLM HA TOMMMHA. [la He ce 13n0n38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa
HebnaronpuATHI yCI0BUS Ha OKONHATa (PeAa, Hanp. Mpax, BOA], BNara, BUOPALMM, eXCIN03MBHa aTMOChepa, v3napeHns uin
XAMMECKI Av 1 Ap. TTPOAYKTLT TP6Ba Aa Ce M3M0A3Ba C MOCOUEH B MHCTPYKLWATA V3TOYHVK Ha CBeTuHa. [la ce 3axpaHsa
MPOAYKTa CAMO C HOMIHNHO HAMPEXeHYe WA ONpeAeneH 41anasoH Ha JajeHin HanpexeHus. JUCTaHLOHHOTO OnpaBeHme fa
Ce [{bPX Aaney 0T 06Cera Ha Aeliara.

OBACHEHWE HA N3MNON1I3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOIN

P1: 3awura cpeLLy TBbPAN Tena ronemyt Hag 12um.

P2: Knaca Ill. MpogyKr, B KOIATO 3aliyuTa CpeLLly TOKOB Y/Aap e HEroBoTO 3axpaHBaHe C MHOr0 HCKO be3onacHo Hanpxerue (SELV)
663 pucKa O Bb3HVKBAHE Ha N0-BUCOKO HANPeXeHMe OTKOAKOTO He30nacHoTo.

P3: V13non3saiire camo BbTpe B NoOMeLLeHNsTa.

PA4: NpogykTsT @ B choTserciBue ¢ upextnsiute Ha Esponeiickuar Cbios (EC).

P5: CepruduKarst 3a CbOTBETCTBIME MOTBbPXIABA KaUeCTBOTO Ha NPOAYKLYSTA C OOBPEHNTe CTaHAAPTU Ha TepuTopHsTa Ha
MutHinyeckns Cbio3

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3v ywcToTata M OKONHaTa Cpeaa. MpenopbyBame pasjensHe Ha oTagbLTe 0T ONaKOBKUTE.

P6: Tosa 03HaueHve N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTTA 0T PA3AeNHO CbOUPaHE Ha OTNAAbLV OT eNeKTPUYECKO U eNekTpPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHw o 10311 HauwH NPOAYKTY, N0J 3annaxa oT [0ba He MOXeTe A3 U3XBbPASTE B Koa 33 06VKHOBEH HOKYK 3aeAHO €
APy 0TNagbLyt. Te3u NpOAyKTV MoraT Aa 6b/iaT BPEAHH 33 OKOHaTa CPeAa U YOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAasT OT Criewjuanu
dopmy Ha 06paboTka / OMOA30TBOPSBAHE / PeLMKMpaHe / 06e3BpexiaHe. POAYKT 03HaUeHV 110 TO31 HaUMH TPF6Ba Aa ObaT
NOCTABEH Ha MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNaAbLYt OT eNEKTPUHECKO U eNekTPOHHO 060pyABaHe. VI3TolLeHo 060pyaBaHe Moxe
CbLLi0 /ja Ob/3€ BBPHATO Ha NPOAABaya, NPY 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He NO-ToAM 0T HOBOTO 060py/BaHe, 3akyneHo
B Cbls BUA. MPoAYKT, 060pYABaH C NPEHOCUMA baTepys UK MOpPTaTuBeH akyMynaTop - HauYH Ha be3onacHo obesspexzaHe
BIAX: WNKOCTPaLIMK. V3TOLLeHY batepuit v / v akymynatopy TpsibBa Aa e TPETMPa Kato OTAENeH OTNabk 1t Aa e Cnara B OTAeNHa
0M1aKoBKa. V3ToLLieHvt batepui 1 akyMynatopi TpsibBa 4a e 0CTaByt Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe / MpeMaxe Ha 0TNagbLyt oT barepun
I akyMynatopu.

KOMEHTAPW/NMPEANOXXEHUA

Hecnaseare Ha npenopbkuTe Ha Task MHOPYKLMS MOXe Aa 4OBE/e Hanp. A0 N0Xap, nonapere, enektpuyeckt WOk, Gunyeckn
TPaBMY ¥ ADYri MaTepuantin i HemarepuanHy e, [onbiHuTenHa MHGOPMALWA 33 NPOAYKV Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxexvte Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HoCW OTFOBOPHOCT 33 MOUTEACTBUTA NPOM3TMUALYM OT HecnasBaHe Ha
npenopbkiTe Ha Tasu uHaTpykuwa. CE exnapauws 3a coorsercrame: C Hacroswwoto Kanlux SA feknapipa, ue NpoAyKTsT 0Trosapst
H CblLIECTBEHNTE M3ICKBAHIS U ADYTi CbOTBETHU pasnopesdi Ha [upektuea 2014/53/EU. [leknapaLs 3a CbOTBETCTBIE € Ha
PA3NONIOXeHYE B eNEKTPOHEH (OPMAT Ha HTEDHET CaiT:

www.kanlux.com. ®upma Kanlux SA 3anassa npasoro (1 3a BbBeX/jaHe Ha MPOMeHY B UHCTPYKLWATA - akTyanHata Bepans e
JOCTBHA 33 M3TerNFHe B MHTepHeT CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NIPUMEHEHWUE

(neLmanu3vpoBarHoe V3aenve - 419 NPOGeCCoHanbHONO NCoNb30BaHHs.

YCTAHOBKA

Tpexje, Yem NpUCTYNUTS K yCTaHOBKE, UTeAyeT NO3HaKOMUTLCS C UHCTPYKLeNA.

DOYHKUMOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/38envie NpUMEHSETCs BHYTPY OMELLERMIA. VI3fenue MOXHO BKAK0UaTh, BbIKNHOUAT U U3MEHSITb MHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNS Mpit
noMoLLy nynbTa. COCTostHME paboTbl CUTHANM3NPYET KOHTPOABHAS KHOMKa LED.

COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALUA

YX07} 32 V34en1em Npu BLIKTIOYEHHOM MUTaHIK, TONIbKO MI0CTE TOTO, Kak M3enite OCTbIHeT. He MpUMeHSTS XMMIUeCKYX YUTALLIX
CPeACTB. UMCTUTL UCKTKOUMTENBHO ACNVKATHBIMU U CyXiMI TKHSMY. He 3akpbigaTb u3genvie. Obecneun CBOBOAHII Aoctyn
BO3AyXa. V38eAe CefyeT MOHTUPOBATb BAAAM OT WCTOYHIKOB Terna. He MpUMEHsTb U3fenue B MeCTax C HeBbIrOAHbIMY
YCN0BUSIMI OKPYXEHUS, Hanp. Nbiflb, BOAQ, BAAXHOCTb, BIOPALIMM, HAMPSXEHHas aTMOCHEPa, XMMUUECKIE UCMApERNS WK rasbl
W T4 WCnons30Batb MCTOUHMK (BETa C YKasaHHbIMM B WHCTDYKUMM Napamerpami. VI3genve NUTAeTcs WCKMHOUUTENbHO
3HaMeHaTeNbHLIM HanPAXeHUeM WM YKa3aHHbIM HanpsXeHue. Mynb Gefyer XpaHuTb B Mectax, HeAoCTyMHbIX 41 ATeil.
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHM 1 CUMBOJ10B

P1: 3awwyra or NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BennuuHoii bonee 12 Mu.

P2: Il Knacc. B saHHOM U35€AH 3alLTa OT NOPaXeHIs J1eKTPU4ECKVIM TOKOM 0CHOBaHa Ha NUTaHWM 04eHb MaflbiM 6e30MacHbIM
Hanpsixeven (SELV) 6e3 pucka BOHUKHOBEHINS HAMPSXeHNS BbILLE, UeM 6e30MacHoe.

P3: TpUMEHSTL TOMLKO BHYTDY MOMELLIEHWIA.

PA: V13aenve BbinonHser pebosanus upekvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P5: Ceprudukar CooTBeTCTBUS, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBIE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXACHHBIMA CTaHAApTaMU Ha
TeppUTOpu TAMOXeHHOr0 (o103

3ALLINTA OKPY>)KAIOLLLEV CPEADI

3aboTbTech 0 UNCTOTe 1 OKpyXatoLLelA pege. PekoMerzyen COpTPOBKY 0TOPOCOB

P6: [laHHoe 0603HaueHMe YyKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCT CeneKUMOHHOTO C(60pa UCNONb30BaHHBIX MEKTpUYeCkUX 1
INEKTPOHMYECKIX NPUOOPOB  AOMALHEr0 06MXOAA. Pa3veuyeHHble Takim 06Pa3OM W3BEIWS HeMb3d BbIKUAbIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 YTO FPO3VT LWTPaQ. /IAHHbIE U3AeNs MOTYT bbiTb ONACHbI /18 OKPYXAIOLLEl Cpeabl 1 1S 350P0BbA
Tiofjelt, OHM TPebyIoT CnieLuanbHoii (oMbl NepepaboTkyt / BOCCTaHOBNEHHS / PeLKnHTa / 0be3BpexuBaHys. JaHHble u3genus
ClefyeT OTfaTb B MyHKT COOPa W YTAM3ALMN INEKTPUYECKOrO 11 3MEKTPOHNYECKOro 060pyA0BaHUS. lcnonb3oBaHHoe
060py/0BaHMe MOXHO Takke OTAATb NPOAABLY, €U HOBOE U3eNHe KyMAIEHO B YMUTe He G0MblLE, YeM HOBOE 060PYAOBaHME
7070 Xe BUAQ. M34enue 0CHalLeHO NepeHoCHOI batapeeii i NepeHoCHbIM akkyMySTOpoM - CNocob be3onacHoro yaaneHns:
CMOTPETb WAMIOCTPALMI0. VIcnonb3oBaHHble batapewt i/uin akkymynsTopbI CeAyer TpakToBarb kak OTAENbHbIN MyCOp v oMelLaTb
B VHAVBHAYaNbHble KOHTEliHepbl. VIcnonb3oBaHHble batapen i akkymynstopbl Uledyer OTAaTb B MyHKT cbopa/npuiema
YIMAM3aLAN MCOb30BAHHbII Darapeli it akkyMynsTopos.

MNPUMEYAHNA /YKASAHUA

HecobtogeHve JaHHOI MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTI, HAMPUMEP, K NOXAPaM, OXOra, OpaXeHyeM JeKTpUYeckiM TOKOM, a
Takke K APYTM MatepanbHbIM v HeMatepuanbHbIM yobiTkam. lononHiuTenbHas MHGopMaLys Ha TeMy T0Bapos Mapki Kanlux
J0CyNHa Ha caifte: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCIBEHHOCTM 3a MOCTEACTBUS, BbI3BAHHbIE B CBS3N C
HecobtoAeHmem Npeanvcanyii AaHHoA MHapykuyn. Jexnapauis coorsetcais CE: KANLUX SAcoobluaer, uro ugenve orsevaer
OCHOBHbIM TPEOOBAHMSM 1 COOTBETCTBYET HbIM NOCTaHOBNEHYAM AnpekTuBbl 2014/53/EU. [leknapalvs CooTBercais A0CTynHa B
INEKTPOHHOV BepCUY Ha caiite Gupmbl: www.kanlux.com. Komnanus Kanlux SA ocrasnset 3a coboii NpaBo BHOCUTL 3MeHeHus B
WHCTPYKLYHO - TeKyLias BEPCUS N9 CKaumBaHus Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MNPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 cnevjanbHuit - 4ns npodeciiiHoro BUKopUCTaHHS.

MOHTAX

Tepes, N0YaTKOM MOHTaXy HeOBXIAHO O3HAOMUTICA 3 IHCTPYKLiEH.

SYHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupib BukopuCTOBY€TbCA BCepeAuHi NpUMILLieHb. BUpI MOXHa BMYKaTH, BUMUKATA 360 3MIHI0BATH IHTEHCUBHICTb OCBITEHHS 3a
J0MOMOrOI0 NyNbTa ACTaHUIHOTO KepyBaHHA. Ipo PobouMii CTaH CUTHani3ye KOHTPONbHa NaMnouKa LED.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTi NPOBOAMTI NP BIAIMKHEHOMY XVBAeHH | MiCns TOro sk BUPIO BUCTATHE. He BIKOPUCTOBYBAT XiMiUHUX 3aC06iB
UWLLEHHS. YNCTUTA Auwe M'SKOK0 Ta CyXOK TKaHWHOK. He HakpwBatu Bupoby. 3abesneuntv gocryn nosips. Bupio uiig
BCTaHOBNIOBATY Ha BiAani Bij AXepen Tenna. Bupic 3abopoHeHO BIKOPUCTOBYBAT Y MICLiAX I3 LUKIANMBIAMY YMOBAMY, HAMP., A,
6pya, Boda, Bonora, BibpaLyx, BubYXoHeOe3NeuHa atmocdepa, XiMiuHi BuNapu Towjo. Y BUP0bi BUKOPUCTOBYIOTbCH AXepena
OCBITNEHHS 3 BKA3aHUMU Y IHCTPYKLiT napameTpamit. BUpib XMBUTbCS BUKMOYHO HOMIHANbHOK Hanpyroto, abo y Hanpyroto 3
BKa3aHOTO Ajana3oHy. MynbT AMCTAHLTHOrO KepyBaHHS 36epiratny HegoCTynHoMY Ans Aireid Micu.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHX MO3HAYEHB | CUMBOJIB

P1: 3aXUCT Bif MPOHUKHEHHS TBEPAVIX NTPEAMETIB PO3MIPOM BibLNM, HiX 12MM.

P2: Knac IIl. Bupib, y AkoMy Ans XuBeHHA BUKOPUCTOBYETLCH bE3NeuHa Ayxke Husbka Hanpyra (SELV ), wo Bukniovac Hebesnexy
YPaXeHHS eNexTpUUHIM CTDYMOM.

P3: BUKOPUCTOBYETHCA ML BCEPEANHI NPUMILLEHD.

PA: Bupit signosizae Bumoram [upextus €pocotosy (€C).

P5: Ceprudikar signoBigHoCTi, Lo niATBEp/XYE BIATOBIAHICTS SKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEP/XeHVX (TaHAapTIB Ha TepuTopil MutHoro
(0103

3AXUCT HABKOJTULLIHbLOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo Yncroty i 30BHILHE CepeAoBMLe. PeKOMEHAYETbCH PO3AINTTH BIAXOAN

P6: Lle no3HaueHHs Basye Ha HeoOXigHICT PO3AINSTA BUKOPUCTaHe enexTpuyHe Ta enekTpoHHe 06naaHaHHs. Bupobu 3 Takum
1103HaYeHHsIM 3360POHEHO BUKMAATM 4O 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWWMMY BifXOAAMY Mij 3arpo3oto Wipady. Taki BUPOGYM MOXyTh
CTIPUYMHITH LWKOAY HABKONMLIHBOMY CePEAOBYILLY | 350POB'0 MHOAMHH, Lii BUPO6Y NoTpe6ykTb CreLyjanbHoi Gopmit nepepobiy /
pereHepaLyi / 3HeWKOAXEHHS. BUPOBY 3 TakviM MapKyBaHHAM NOBYHHI 34aBaTUCH Y NYHKTY 360pY BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO
i €neKTPOHHOTO 06NaAHaHHA. BUKOpUTTaHe 0OMAAHAHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUMAAKY NPUABAHHS HOBOTO
BUPO6Y, Y KiNbKOCT, WO He NepeBilLye HOBOTO 06MaAHaHHS Lporo X BuAy. Cnocib 6e3neuHoro sHeWKoKeHHS NPoAyKTy,
0013HaHOrO NepeHOCHOk barapeeto abo NepeHOCHIM akyMynSTOPOM: AuB. inioCTpaLlito. 3 BUKOpUCTaHMY barapesmy i/abo
akymynsTopaMin i MOBOAMTUCA SIK 13 OKDEMMMM BifXOZAMK, | CKnagatwt ix B okpeMi KoHTeifHepu. Bukopucrani barapei un
aKkyMynsTop NOTPIGHO 34aBaTht Y NyHKTV 360py/NPUiAMAHHA BIKOPUCTaHVX batapeit | akymysTopis.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHs pexomeraaLiii AaHoi iHCTpYKLT MOXe CDUUMHITY, Hanp., MOXEXY, ONiki, YPaXeHHs eneKTpUuHIM CTPYMOM,
TinecHi TpaBMiA Ta 3aBAATH iHLOT MaTepianbHoT | HematepianbHoT LWkoay. [l0AaTkoBy iHGOPMALHO LLOA0 NPOZYKTIB TOProBOi Mapkyt
Kanlux moxHa orpumaryt Ha Beb-ropinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBifanbHOC 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS
Janol iHapykuii. Jexnapavys signosigHocri CE: CnpasxtiM Kanlux S.A. 3asBnsie, 140 BipiO BANOBIZAE OCHOBHUM BUMOraM Ta
iHLLMM BIANOBIAHMM MoNOXeHHsM Anpexuai 2014/53/EU. [leknapaliito npo BIANOBIAHICTb PO3MiLLIEHO B eNeKTPORHIlt GopMi Ha
Beb-caifri: www.kanlux.com.

Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a c0b0t0 NpaBo BHOCUTM 3MiHW B IHCTYKLO - MOTOYHA BEPCA A1S CKauyBaHHS Ha CaifTi
www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Prie§ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj galima jjungti, iSjungti arba pakeisti $vietimo intensyuma naudojant distancinio
valdymo pulta. Darbo padét] signalizuoja LED kontroliné lemputé.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo
Silumos Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo
pultq reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. .

VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P2: Il klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagjo utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa
(SELV), ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P3: Vartoti tik patalpy viduje.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

P6: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti
sudeveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudeévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Produktas jrengtas neSiojamaja baterija arba nesiojamuoju
akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo badas ziarék: iliustracijas. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti
atskiromis atliekomis ir jdéti j individualy konteinerj. Sudévetos baterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévéty baterijy
ir akumuliatoriyy surinkéjui/priéméjui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux

SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias del Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. B atitikties deklaracija: Siuo
pareiskimu KANLUX SA patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos
nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu:

www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje:

www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Spedializéts izstradajums - planots profesionalai lietoSanai.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajumu var ieslegt, izslegt vai mainit gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba stavokis tiek
signalizets ar LED signallampinu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, pec tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzekjus. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jamonte talu no
siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekfi, adens, mitrums, vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, kimiski dtmi vai emisijas un .. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem
parametriem, kas noradti instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Talvadibas puls jasaglaba berniem nepieejama vieta. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P2: Klase III. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrooka veido baroSana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P3: Lietot tikai telpu iekSa.

PA: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P6: Tas apzmejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaiigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otrreizeja izmantosana / recikléana / neutralizeSa-
na. Taja veida apzZimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai parnesamu akumulatoru - drosas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas.
Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai
akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del.
EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums athilst bitiskam prasibam un citiem
atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux-
.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise tddde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse llitada, valja lilitada véi muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi abil. T66
seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise todsid sooritada vlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusva-
hendeid. Puhastada ainult Srnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seadet monteerida
soojusallikast vaimalikult kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti sdilitada lastele kttesaamatus kohas.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P2: Ill Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
lihiste riski.

P3: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P6: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nuavad erilist imbertoctlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vi elekiroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Toode on varustatud edasikantavate patareidega v6i edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult
korvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja
paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivatmise punkti patareide-
Ja akumulaatorjddtmetele. .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodki, fiidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Declaracién de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto estd conforme con los requisitos esenciales y otras
disposiciones aplicables de acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad estd disponible en version
electronica en la pagina web: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis —
kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Slow flashing light - linking/pairing mode
Fast flashing light - change mode

/PL/ Swiatlo migajace powoli - tryb faczenia/parowania
Swiatto migajace szybko - zmiana trybu
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MODES - SINGLE COLOR, DUAL WHITE RGB, RGBW, RGB+CCT
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Slow flashing light



max 12

CTRLD 12/24

(«

pentru o performantd maximd. /S1/ Uporabljati se sme samo priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustrezneﬁa tipa. Baterije
morajo Diti vstavljene s pravilno po\amostdo. lzrabljene baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ce le-teh dlje
¢asa ne boste uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije sme polniti mladoletna
oseba samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravie I{ud\. Hraniti izven dosega otrok,
v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povaroti kemicne opekline. Nikoli ne zavrzite baterije v
ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati baterijo najmanj vsako leto.
/BG/ Vanonagaifte (awo npenopbuain 6atepini Wik TaKABa OT CLUs Wi exBUBaTeHTeH Tun. barepuve TpA6Ba Aa e NoCTaBAT C npasnHig
ionspwTeT. BuHar U3Baxgaiite u3roLieHvTe batepuy of npofiykTa. V13Bagere barepuTe, ako KOMMEKTLT He e V310383 3a NPOSLXUTENHM NepHoa
o BpeMe. He ce onuTBaiire fa 3apexate npesapexgaluy e Barepun. Akymynatoprute Gatepuy Tpsi6Ba 43 ce 3apexaT camo noj HabnioAeHve Ha
Bb3PaCTeH. barepuuTe ChbpXar BellecTsa, KOWTO MOrar Ja GbAaT BPEAHY 3a OKONHaTa CPea 1 HOBELLKOTO 3Apase. MNasere oF Jelja U HesabasHo
noTbpCere MeAVLMHCKA MOMOLL MK NOMTbLIAHE, MOrdT Ad Bb3HUKHAT XMMUYECKW U3rapAHMA. Huora He XBbpﬂﬂWE 6axepwwe B OrbH 11 He (e
onuTBalfTe Aa OTBOPUT BBHLUHWS KOpNyC. MpenopbuyBa ce barepuie fa ce CMeHST BCika FOAMHA 3a Mak(ManHa npoussoguTentoct. /RU/BY/
/cnionb3yiiTe TOAbKO peKoMeH0BaHHbIe Garapevt W batapen T0r0 Xe WK SKBUBANEHTHOTO TNa. barapei HeobXoAMO BABAATL C COOMOAEHIEM
rionspHocTA. barapelikin HeobXoAMMO BTABASTL € COBMIOAEHMEM MOASPHOCH. V3Bnexaiire barapen, eCi CBETMBHIK HE MCMOMb3YETCH B TeueHne
JMTeAbHOTO BpeMeHy. He Mbiraifrech nepesapsixarb Herlepesapsikaebie Garapen. barapen Creayer 3apsixarb T0MbKO M0 MPUCMOTDOM B3POUTBIX.
barapeiikit (oq%pxaw BeLLeCTBa, KOTOpbIE MOTYT HaHeCT Bpe, OKpyXaloLLelt cpele 1 340pOBbI0 YenoBeKa. XpaHuTb B HeAoCTynHOM A1 Aereit Mecte 1
HeMe/y1eHHO 00paTUTb(d 3a MeﬂMLMH[KOFI MOMOLLBHO MYt NPOMNaTbIBaHUK, NPOMATbIBAHINE MOXET NPUBECTA K XUMUHECKM OXOrau. meoma He
6pocaiire HaTapeio B OrOHb  He MbiTaifTech BIKPbITb BHELIHWI KOPMYC. [11A MaKCUMAbHOV MPOM3BOLUTENLHOCTM PEKOMEHAYETC €XEroHas 3aMeHa
6arapev. /UA/ Bukopucrosyiire Tinbkvt peKoMenHz0BaHi barapei abo batapei T0ro camoro 4t exsisaneHTHoro Tuny. Brasnsiire Garapei 3 A0TpUMaHHSM
IpaBILbHOT NOAAHOCT. PO3pspxeHi barapei 3aBxay Buiimaiite 3 BPOGY. BuiiMiTy barapei, Skuio MpUCTPiii He BIIKOPUCTOBYETbCA MPOTATOM TPUBANOT0
yacy. He Hamaraifrecs 3apsbxaTu Henepesapspxysari Garapei. batapei Cnig 3apsixatv e nij Harnsiom Aopocnux. batapei MicTaTb peyosiHy, siki
MOXYTb By LUKZMBIMY NS HABKONMILIHBOTO CePeA0BULLIA Ta 340POB'S MOBMHIL TpUMaiiTe B HeAOCTYNHOMY Anst AiTeit Micui. Y pasi MpOKOBTyBaHHS
HeraifHo 38epHITbCa 40 Nikaps, 60 MoXAMBII XiMiyHMi ortik. Hikonw He kugaifre Gatapeto y BOTOHb i He HaMaraiTecs poskpuT 30BHiLLHilt kopryc. Jns
JOCATHEHHS MaKCUManbHOI MPOAYKTMBHOCT PeKOMEHAYETbCA LopiuHa 3amia barapei. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar
atitinkamo tipo_baterijas. Baterijos turi biti jdétos pagal nurodytus polius. Ksikrovusias baterijas visada reikia iSimti i$ gaminio. Jeigu prietaisas
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CTRLD 12/24

POWER OFF POWER ON
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" OPTION 2

POWER ON

CTRLD 12/24
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REMOTE D M/RGB/CCT

nenaudojamas ilgesnjlaika, i$ jo reikia iSimti baterijas. Neband?/kne Jkrauti nejkraunamy baterijy. Jkraunamos baterijos turi biti jkraunamos tik priidrint
Uaugusiesiems asmenims. Baterijose yra mediiagy, kurios gali biti kenksmingos aplinkai ir moniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, 0
Eraruus nedelsiant kreiptis medicininés paEa\bos. Prarfjus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy
orpusg. Norédami pasiekti maksimaly efektyvumg, baterijas rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas
vai lidzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer iznemiet no izstradajuma ilietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts
netiek lietots lgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas baterijas. Uzladéjamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas
satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavéjoties mekléjiet medicinisko pafidzibu, ja norita,
noriSanas rezultata var rasties Kimiski aEdegum\, Nekad nemetiet baterijas uguni un nemeginiet atvert aréjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu
veikispeju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama voi samavadrset tiiipi patareisid. Patareisid
sisestades tuleb jalgida iget polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ef kasutata pikema aja jooksul.
Arge iirtage mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult taiskasvanu jarelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis
voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kéttesaamatus kohas ja allaneelamisel paorduda kohe arsti poole, allaneelamine
vdib pdhjustada keemilisi poletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata Iokkesse ega Uritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav
patareid igal aastal vdlja vahetada.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalien /FR/ Non
inclus /IT/ Non incluso nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soutdstf sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A késtlet nem tartalmazza /RO/MID/
Nu este inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e ekiouex B
rounnexia /RU/BY/ Her & xoumnexie /UA/ Hewae &
koumnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
JEE/ Eiole komplektis

Batteries
2XxAAA (LRO3)
2x1,5V

/JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Aways
remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set s not used for extended periods of time. Do not attempt to re-charge
non-rechar%$ab\e batteries. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be
harmful to the environment and human health. KeeF out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns
may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to oren the outer casing. Itis recommended that the batteries are replaced
annually for maximum performance. /DE/ Vierwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs.
Die Batterien milssen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat. Entfernen Sie die
Batterien, wenn das Gerat tber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.
Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit schadlich sein kiinnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da
Verdzungen beim Verschlucken auftreten kinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen.
Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles recommandées
oudes Files detype \demiﬁue ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit.
Retirez les piles si 'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles ne
doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses Four
I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brilures
chimiques peuvent se Froduire en cas de ['ingestion. Ne jetez jamais la batterie dans e feu et ne tentez pas d'ouvrir le boftier extérieur. Il est
recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /IT/ Utilizare solo batterie consigliate , dello stesso tipo
0 equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le
batterie se il set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono
essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per 'ambiente e la salute
umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, lingestione pud provocare
ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire Iinvolucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno per
ottenere le massime prestazioni. /NL/ Gebruik alleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De baterijen
moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. Verwijder lege batterijen altjd uit het product. Verwijder de batterijen als de setlange tijd niet
wordt gebruikt. Probeer geen niet-oplaadhare batterijen op te laden. Batterijen mogen alleen ondler toezicht van een volwassene worden
opgeladen. Batterijen hevatten stoffen die schadelijk kunnen zjn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen
houden en bij inslikken onmiddelljk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij
nooitin het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor
maximale prestaties. /PL/ Nalezy uzywac wyfacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie naleiy
wktadac z zachowaniem prawidtowej po\ar?/zacj\. Tawste nalety usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, jesli zestaw
nie jest uywany przez duzszy czas. Nie nalezy prébowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego fadowania.
Akumulatory nalety fadowa¢ wyfacznie pod nadzorem osoby dorostej. Baterie zawieraja substancie, ktdre moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia czfowieka. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i w przypadku potkniecia natychmiast szukac
pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powsta¢ w wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj
otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sig coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Pouiivejte pouze
doporucené baterie nebo baterie stejného nebo elvivalentniho Iygu, Privkladani baterif, dodrite spravnou polaritu. Vybité haterie vidy vyjméte
2wyrobku. Pokud nebudete Eﬁ'stroj delSf dobu pouzivat, wjméte baterie. NeFokou§ejte se dobijet nedobfject baterie. Baterie dobijejte pouze
pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahujr latky, ktere mohou byt Skodlivé pro Zivotni Frostfed\'a lidské zdravi. Uchovdvejte mimo dosah
détf a v pfipadé poiitl okamité yhledefte Iékaiskou pomoc, pii poiiti e dojit k polepténi, Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se
nepokousefe otevift néjSf obal. Pro maximalnf vykon se doporucuje wmenit baterii jednou rotné. /SK/ Pouiivajte iba doporutené batérie
alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vidadani batéri, dodréte sprévnou polaritu. \iybité batérie vidy wberte z wjrobku. Pokial
nebudete pristroj dihiu dobu pouzivat, vyberte batérie. NepokiSajte sa dobfjat nedobijatelné batérie. Batérie dogijajte iba pod dohladom
dospelej osoby. Batérie obsahuji atky, ktoré mdiu byt Skodlive pre Zvotné prostredie a fudské dravie. Uchovavejte mimo dosah def av pripade
poiitia okamite wyhladate lekdrsku pomoc, pri poitf mde dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzuite batériu do ohiia ani sa nepokdSajte otvorif
vonkajsf obal. Pre maximalny wkon sa doporucuje wmenit batériu jedenkrét rocne. /HU/ Kizérolag azonos u’EusU vagy engyenérték(i elemeket
hasznéljon. Elemek behelyezésekor tigyeljen a megfeleld polaritdsra. A lemerilt elemeket mindig vegye ki a késziilékba. Vegye ki az elemeket,
ha a szettet hosszab ideig nem haszndljak. Ne prébaljon nem téltheté elemeket t6lteni. Akkumulatorokat csak felnéitt személy feliigyelete mellett
szabad tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egésiségre és a krnyezetre kdros hatdssal lehetnek. Gyermekektdl
elzérva tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segfiséget, a lenyelés kémiai égési sériléseket okozhat, Az elemeket sohase dobja tlzbe
és ne prébalja felnyitni a kiils6 burkolatot. Maximalis teljesitmény érdekében ajanlott az elemeket évente cserélni. /RO/MDY/ Trebuie folosite
numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoateti intotdeauna
baterille uzate din produs. Scoateti bateriile daca setul nu este utilizat o perioada lungd de timp. Nu incercati sé reincdrcati baterile care nu sunt
relncdrcabile. Acumulatorul trebuie fncarcat numai sub supravegherea unui adult. Bateriile confin substante care pot fi ddundtoare mediului s
sandtatii umane. Anu se ldsa aindemana copillor iar in caz de inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare
aingestiei. Nu aruncatf niciodatd bateriile in foc i nu fncercati sa deschideti carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea bateriilor odatd pe an

/EN/ The remote locks automatically after 15 seconds of inactivity. Press the lock button briefly once to unlockit. Hold the lock button for 3 seconds to
completely disable the lock function. Control is carried out ext\usive\( via the REMOTE D, without the use of any mobile application. Segment settings
and operating modes, such as wave mode, are programmed directly on the remote in cooperation with the controller. To set the wave mode when
the LED strip is switched on, the controller and LED strip must first be powered on. Next, press and hold the ON button on the remote for 5 seconds
untilthe LED strip starts flashing, then use the touch panel with dots to select the length of the illuminated segments and confirm thesemrg;b ﬁress‘mg
the ON button. Afer that, press the OFF button five times untilthe LED strip starts flashing again, select the color and the activation spee ogl e effect
using the color touch panel and the panel with the clock symbol, and confirm the settings by pressing the ON button. After completing this sequence,
the controller and LED strip are correctly programmed and each time the power is switched on, the LED strip will start in wave mode. Please note that
all steps must be performed exactly in the specified order, otherwise the power-on mode may not operate correctly. /DE/ Die Fernbedienung wird
nach 15 Sekunden Inaktivitdt automatisch gesperrt. Driicken Sie die Sperrtaste einmal kurz, um sie zu entsperren. Halten Sie die Sperrtaste 3
Sekunden lang gedriickt, um die Sperrfunktion vollsténdig auszuschalten. Die Steuerung erfolgt ausschlieflich uber die Fernbedienung REMOTE D,
ohne Verwendung einer mobilen App. Die Segment-einstellungen und Betriebsmodi, wie z. B. der Wellenmodus, werden direkt Gber die
Fernbedienung in Zusammenarbeit mit dem Controller programmiert. Um den Wellenmodus beim Einschalten des LED-Streifens einzustellen,
missen der Controller und der LED-Streifen eingeschaltet sein. Halten Sie anschlieBend die Taste ON auf der Fernbedienung 5 Sekunden \an§
%edm(kt, bis der LED-Streifen zu blinken beginnt, wéhlen Sie dann mit dem Touchpanel mit Punkten die Lénge der leuchtenden Segmente aus un
estatigen Sie die Einstellung mit der Taste ON. Driicken Sie danach fiinfmal die Taste OFF, bis der LED-Streifen emeut zu blinken beginnt, wahlen Sie
Farbe und Einscha\tgeschwwnd\eritdes Effelts tiber das farbige Touchpanel und das Panel mit Uhrensymbol aus und bestatigen Sie die Einstellungen
mit der Taste ON. Nach Abschluss dieser Sequenz sind der Controller und der LED-Streifen korrekt programmiert, und bei jedem Einschalten der
Stromversorlgung startet der LED-Streifen im Wellenmodus. Alle Schritte miissen exakt in der angegebenen Reihenfolge ausgefiihrt werden,
andernfalls funktioniert der Einschaltmodus mdglicherweise nicht korrekt. /FR/ La télécommande se verrouille automatiquement apres 15 secondes
dinactvité. Appuyez briévement une fois sur e bouton de verroulage pour la déverrouler. Maintenez le bouton de verrouillage enfoncé pendant 3
secondes pour desactiver complétement la fonction de verrouillage. Le contrdle Seffectue exclusivement a aide de la télécommande REMOTE D, sans
utilisation d'une application mobile. Les réglages des segments et des modes de fonctionnement, tels que le mode vague, sont programmés
directement sur la telécommande en coopération avec le contréleur. Pour configurer le mode vague lors de la mise sous tension du ruban LED, le
controleur et e ruban LED doivent étre allumés. Ensuite, maintenez le bouton ON de la télécommande enfoncé pendant 5 secondes jusqua e que
le ruban LED commence a clignoter, puis sélectionnez la longueur des segments lumineux a laide du panneau tactile & points et confirmez le rég\a%e
en appuyant sur le bouton ON. Appuyez ensuite cing fois sur le bouton OFF jusqu'a ce que le ruban LED recommence a clignoter, sélectionnez la
couleur et la vitesse d'activation de leffet a [aide du panneau tactile de couleurs et du panneau avec le symbole de Ihorloge, puis confirmez les
réglages en appuyant sur le bouton ON. Une fois cette séquence terminée, le contrleur et le ruban LED sont correctement programmés et, a chaque
mise sous tension, le ruban LED démarre en mode vague. Toutes les étapes doivent étre effectuées exactement dans lordre indiqué, faute de quoi le
mode de démarral%e peut ne pas fonctionner correctement. /NL/ De afstandsbediening wordt automatisch vergrendeld na 15 seconden zonder
activitet. Druk één keer kort oEdevergrende\knop om deze te ontgrendelen. Houd de vergrendelknop 3 seconden ingedrukt om de vergrendelfunctie
volledig uit te schakelen. De bediening gebeun uitsluitend via de REMOTE D, zonder gebruik van een mobiele applicatie. Segmentinstellingen en
bedrifsmodi, z0als de golfmodus, worden rechtstreeks op de afstandsbediening geprogrammeerd in samenwerking met de controller. Om de
golfmodus bij hetinschakelen van de LED-stripin te stellen, moeten de controller en de LED-strip zijn ingeschakeld. Houd vervolgens de ON-knop op
de afstandsbediening 5 seconden ingedrukt totdat de LED-strip begint te knipperen, selecteer daarna met het aanraakpaneel met stippen de lengte
van de verlichte segmenten en bevestig de instelling met de ON-knop. Druk daarna viif keer op de OFF-knop totdat de LED-strip opnieuw begint te
knipperen, selecteer de Kleur en de inschakelsnelheid van het effect met het kleurentouchpaneel en het paneel met et klokpictogram en bevestig de
instellingen met de ON-knop. Na het voltooien van deze sequentie zijn de controller en de LED-strip correct geprogrammeerd en start de LED-strip bij
elke inschakeling in de golfmodus. Alle stappen moeten exact in de opgegeven volgorde worden uitgevoerd, anders werkt de inschakelmodus
mogelijk niet correct. /IT7 Il telecomando si blocca automaticamente dopo 15 secondi di inattivita. Premi brevemente una volta il pulsante di blocco
per sbloccarlo. Tieni premuto il pulsante di blocco per 3 secondi per disattivare completamente la funzione di blocco. Il controllo awiene
esclusivamente tramite il telecomando REMOTE D, senza futilizo di un‘applicazione mobile. Le impostazioni dei segmenti e le modalita di
funzionamento, come la modalita onda, vengono programmate direttamente sul telecomando in collaborazione con il controller. Per impostare la
modalita onda allaccensione della striscia LED, il controller e la striscia LED devono essere accesi. Successivamente, tenere premuto il pulsante ON sul
telecomando per 5 secondi finché la striscia LED non inizia a \amFe jare, quindi selezionare la lunghezza dei segmenti illuminati utilizando il
pannello touch con i punti e confermare limpostazione premendo il pulsante ON. In seguito, premere (mc’ue volte il pulsante OFF finché la striscia
LED non inizia nuovamente a lampeggiare, selezionare il colore e la velocita di ativazione delleffetto utiizzando il pannello touch dei colori e il
FanneHo con il simbolo dellorologio e confermare le impostazioni premendo il pulsante ON. Dopo aver completato questa sequenza, il controller e
a striscia LED saranno correttamente programmati e, a ogni accensione dellalimentazione, la striscia LED si awiera in modalita onda. Tutte le
operazioni devono essere eseguite esattamente nellordine indicato, altrimenti la modalita di awio potrebbe non funzionare correttamente. /PL/
Pilot blokuje sie automatycznie po 15 sekundach bezczynnosci. Krétko nacisnij raz praycisk blokady, aby go odblokowac. Praytrzymaj praycisk
blokady przez 3 sekundy, aby catkowicie wylaczy¢ blogowam’e pilota. Sterowanie ot bxwa sie wytacznie za pomogg pilota REMOTE D, bez
uiycia ap\ika(&\ mobilnej. Ustawienia segmentow oraz trybéw pracy, takich jak tryb fali, programowane sa bezposrednio na pilocie we
wsp6tpracy z kontrolerem. Ab? ustawic tryb fali przy wigczeniu tasmy LED, kontroler oraz tasma LED musza by¢ wiaczone. Nastepnie nalezy
praytrzymac praycisk ON na pilocie przez 5 sekund, az tasma LED zacznie migac, po cym za pomocg dotykowego panelu z kropkami wybra¢
dhugos¢ Swiecacych segmentow i zatwierdzic ustawienie przyciskiem ON. Kole&no naledy nacisna¢ przycisk OFF piec razy, ai tasma LED
ponownie zacznie migac, nastepnie wybrac kolor oraz szybkos¢ zataczania sie efektu pray uzyciu kolorowego panelu dotykowego oraz panelu
7 symbolem zegara i zatwierdzic ustawienia przyciskiem ON. Po wykonaniu tej sekwendji kontroler wraz z taSmg LED zostaja poprawnie
1aprogramowane, a po kazdym wiaczeniu zasilania tasma LED uruchamia sie w trybie fali. Wszystkie czynnosci nalezy wykonac doktadnie w
podanej kolejnosci, w przeciwnym razie funkcja uruchamiania tasmy w zapmgramowan{m {trybie mote nie dziafac prawidtowo. /CZ/
Délkovy ovladac se automaticky zamkne po 15 sekundach necinnosti. Kratce jednou stisknéte tlacitko zamku pro odemcent. Podrite tacitko zamku po
dobu 3 sekund, abyste zcela deakl\vovaﬁfunkﬂ zamykani. Oviadani probiha vjhradné pomocf ddlkového ovladace REMOTE D, bez pouit mobilni
aplikace. Nastavenf segmentlla provonich reimdl, jako je vinovj redim, se programu primo na délkovém ovladati ve sEcplupréu s kontrolérem. Pro
nastaveni vinového rezimu pri zapnuti LED pésku musf byt kontrolér a LED pések zapnuté. Poté stisknéte a podrite tlacitko ON na dalkovém ovladati
po dobu 5 sekund, dokud LED pasek nezacne blikat, nasledné pomoci dotykového panelu s teckami wyberte délku sviticich segmentli a potvrdte
nastavent tlacitkem ON. Ndsledné pétkrdt stisknéte tlacitko OFF, dokud LED pdsek znovu nezacne blikat, vyberte barvu a %hlosl spustént efektu
pomocf barevného dotykového panelu a panelu se symbolem hodin a potvrdte nastavenf tacitkem ON. Po dokoncent této sekvence jsou kontrolér a
LED pdsek spravné napro&ramova’ny a pri kazdém zapnutf napdjent se LED pések spustive vinovém rezimu. Vsechny kroky musf byt provedeny presné
v uvedeném pofadf, jinak nemusT rezim spusténi fungovat spravné, /SK/ Dialkowy ovlddat sa automatid?/ uzamkne po 15 sekundéch necinnosti.
Krdtko raz stlacte tlacidlo z4mku na odomknutie. Podrzte acidlo zamku 3 sekundy, aby ste Gplne ypli funkeiu uzamykania. Ovlddanie prebieha
vihradne pomocou dialkového oviddata REMOTE D, bez pouitia mobilnej aplikdcie. Nastavenia segmentov a prevadzkowch redimov, ako je vinowy
refim, sa programuj priamo na dialkovom ovlddaci v spoluprdci s kontrolerom. Na nastavenie vinového rezimu pri zapnutf LED pdsu musia byt
kontrolér a LED pds zapnuté. Nasledne stlacte a podrite tlacialo ON na dialkovom ovladaci po dobu 5 sekind, kjm LED pds nezache blikat, potom
omocou dotykového panelu s bodkami yberte dizku svietiacich segmentov a potvrdite nastavenie tlacidlom ON. Potom patkrat stlacte tlacidlo OFF,
L)y’m LED pés opét nezacne blikat, vyberte farbu a rychlost spustenia efektu pomocou farebného dotykového panelu a panelu so symbolom hodin a
potvrdte nastavenia tiaidlom ON. Po dokonCent tejto sekvencie budd kontrolér a LED pds sprdvne naprogramované a pri kaidom zapnuti napéjania
sa LED pés spusti vo vinovom rezime. Vetky kroky musia byt wkonané presne v uvedenom porad, inak nemusf rezim spustenia fungovat spravne.
THU/ Atdvirdnyitd 15 mésodperc tétlenség utdn automatikusan lezr. Egyszer rdviden nyomja meg a zérolégombot a felolddshoz. Tartsa lenyomva a
zérolégombot 3 mdsodpercig, hogy teljesen Kkapcsolja a zdroldsi funkciot. A vezérls kizardlag a REMOTE D tavirdnyitoval torténik, mobilalkalmazds
haszndlata nélkiil. A szegmensbeallitasok és az izemmédok, példul a hulldm méd, kozvetlendl a tavirdnyiton programozhatdk a vezérldvel
egylittmiikodve. A hulldm méd bedlitdsshoz a LED szalag bekapcsolasakor a vezérldnek és a LED szalagnak bekapcsolt dllapotban kell lennie. Ezutén
tartsa lenyomva az ON gombot a tavirdnyitén 5 masodpercig, amig a LED szalag villogni nem kezd, majd a pontokkal ellatott érintSpanel segitségével
valassza ki avilagitd szegmensek hosszét, s erdisitse meg a bedllitéstaz ON gombbal. Ezt kivetden nyomja meg az OFF gombot étszdr, amiga LED szalaj
ismét villogni nem kezd, vélassza ki a szint és az effektus bekapesoldsi sebességét a szines érint6panel és az dra szsimbolummal elldtott pane%
segitségével, majd ertisitse meg a bedllitasokat az ON gombbal. Afolyamat befejezése utdn a vezérlG és a LED szalag megfelelGen lesz programozva, és
minden bekapcsoléskor hulldm médban indul el. Minden [épést pontosan a megadott sorrendben kell végrehatani, ellenkezs esetben az inditdsi
méd nem mikddik megfeleléen. /RO/MD/ Telecomanda se blocheazd automat dupa 15 secunde de inactivitate. Apdsati scurt o datd butonul de
blocare pentrua o debloca. Tineti apsat butonul de blocare timp de 3 secunde pentru a dezactiva complet functia de blocare. Controlul se realizeaza

exclusiv cu ajutorul telecomenzii REMOTE D, fard utilizarea unei aplicatii mobile. Setarile segmentelor si modurile de functionare, precum modul undd,
sunt programate direct de pe telecomandd in cooperare cu controlerul. Pentru a seta modul undé la pornirea benzii LED, controlerul si banda LED
trebuie sd fie pornite. Apoi, tineti apsat butonul ON de pe telecomanda timp de 5 secunde pand cand banda LED incepe sd clipeascd, dupd care
selectati lungimea segmentelor iluminate folosind panoul tactil cu Fun(te i confirmati setarea apasand butonul ON. Dupa aceea, apasati de cinci ori
butonul OFF pand cand banda LEDTn(efJe sd dlipeascd din nou, selectati culoarea si viteza de activare a efectului folosind panoul tactil color i panoul
cu simbolul ceasului si confirmati setdrile apasand butonul ON. Dupd finalizarea acestei secvente, controlerul si banda LED sunt programate corect,
iarla fiecare pornire a alimentdrii banda LED va porni in modul undd. Toate etapele trebuie efectuate exact in ordinea indicatd, in caz contrar modul
de pornire poate sd nu functioneze corect. /S1/ Daljinski ugrav\ia\nik se samodejno zaklene po 15 sekundah neaktivnosti. Na kratko enkrat
pritisnite gumb za zaklep, da ga odklenete. Driite gumb za zaklep 3 sekunde, da popolnoma izklopite funkcijo zaklepanja. Upravljanje
poteka izkljutno s pomocjo daljinskega upravijainika REMOTE D, brez uporabe mobilne aplikacije. Nastavitve segmentov in nacinov
delovanja, kot je valovni natin, se programirajo neposredno na daljinskem upravijalniku v sode\ovaryu s krmilnikom. Za nastavitev
va\ovne%a natina ob vklopu LED traku morata biti krmilnik in LED trak vklopljena. Nato pritisnite in driite gumb ON na daljinskem
upravijalniku 5 sekund, dokler LED trak ne za¢ne utripati, nato s pomodjo dotikalne plosce s pikami izberite dolzino svetiobnih segmentov
in nastavitev potrdite z gumbom ON. Nato petkrat pritisnite gumb OFF, dokler LED trak ponovno ne zatne utripati, izberite barvo in hitrost
vklopa utinka s pomogjo barvne dotikalne plo3ce in plosce s simbolom ure ter nastavitev potrdite z gumbom ON. Po izvedbi tega zaporedja
sta krmilnik in LED trad pravilno programirana in ob vsakem vklopu napajanja se LED trak zazene v valovnem natinu. Vse korake Je treba
izvesti natancno v navedenem zaporedju, sicer funkcija zagona v programiranem nacinu morda ne bo delovala pravilno. /BG/
JMCTaHLMOHHOTO Ce 3aKNi04Ba aBTOMATMUHO (e 15 CeKYHW HeaKTUBHOCT. HaTnCHeTe BefiHbX KpaTko 6yToHa 3a 3akniouBaHe, 3a Aa 0 OTkTiouMTe.
3a/pbXTe 6yT0Ha 33 3aKT0uBaHe 3 (eKYHAM, 33 3 V3KMIOYWTE HambAHO é)yukuwma 33 3K1104BaHe. YIPABNeHNET0 (e OCbLLIECTBABA U3KMHOUUTENHO
4pe3 AncaHLporHoTo ynpasnetue REMOTE D, 6e3 u3nonssane Ha MOBAHO npunoxerie. HacTpoiiuTe Ha CerMeHTTe v pexvMuTe Ha pabora,
KaTo Hanpumep BLAHOB PEXUM, (& NPOTPAMUPaT AMPEKTHO OT AUTTAHLMOHHOTO gﬂpaﬁﬂeume B CHIPY/AHMUECTBO € KOHTPOAEpa. 3a fa (e Haarpou
BbHOB PEXIIM MDY BKTI0UBaHE Ha LED nertara, konTponepsT v LED newtara 1psiosa Aa GbAat BKniouenit. (nef ToBa HavcHeTe 1 33fpbxTe byTona
ON Ha AVICTaHLWIOHHOTO yNpaBnekite 3a 5 CekyHaw, A0karo LED NewTara 3anouHe Ja MUra, UTej KOETO Upe3 (eH30PHIS MaHen C Toukw u3bepere
JbMXVHATA Ha CBETeLLMTE CeTMeHTM W NOTBbPAETe HaaTpoikara ¢ byrona ON. Cneyj ToBa HaTckere net mbivt bytoHa OFF, gokaro LED neHtata oTHoso
3anoyHe fa Mura, w36epere LBAT 1 CKOPOCT Ha aKTMBMpaHe Ha €¢€KTB Ype3 LBETHUA (eH30peH NaHen 1 naHena CbC CAMBON Ha YaCoBHMK 1
norBbpAeTe Hacpoidkwute ¢ bytona ON. Cneg USMbAHEHME Ha Tau NOCTEA0BATENHOT KoHTponepwT i LED newrara we bbiar npasuiHo
MPOrpaMypaH¥t 1 Nyt BEHKO BKAK0UBaHE Ha 3axparBakeTo LED neHTata e Crapivipa BbB BbAHOB PeXyiM. Buuukw kvt Tps6Ba Aa e M3mbAHsBaT
TOUHO B MOCOUeHIS P, B MPOTUBEH Cny4alt PEXVMBT Ha CTapTUpake MoXe fia He pabotyt kopextHo. /RU/BY/ MynbT astoMaTuyecki brokvpyetcs
noute 15 cekyky, beseitcrus. Koporko Haxmure KHOMKy BAOKMPOBK OAMH Pa3, 4Tobbl PasbnoKipoBatb ero. YaepxiuBaifte KHOMKY 6n0KMPOBKM 3
CeyHabl, 4T0bbI MOAHOCTBHO OTKIIOYMTL GYHKLMIO BAOKIPOBKW. YIPaBAeHIUe OCYLILTBASETCA MCKNIOUMTENBHO C MOMOLLIO MynbTa REMOTE D, 6e3
UCMIONB30BAHNS MOBWABHOTO MPUAOXeHI. HacTpOifKIn CermeHTOB 1 PexuMOB Pabobl, Takilx Kak BOMHOBOI peXwM, nporpaMMypylorc
HeNOCPEAIBEHHO C MyNbTa B COTDYAHUYECTBE C KOHTPOANEPOM. N9 YCTaHOBKM BOAHOBOTO PeXVMa My BKIOYEHI CBETOAMOBHON NeHTbl
KOHTPOANE V1 (BETOAVIOAHAS NeHTa JOMKHbI ObiTb BKTIOYEHbI. 3aTem HaxMuTe 1 yaepxuBaifte kHonky ON Ha MynbTe B Teuetie 5 cekyg, noka
(BETOAVIOAHAS NleHTa He HAYHET Murath, noute yero ¢ MOMOLLbO (EH(OpHOV\ NaHenn € Toukami Bb\ﬁepme [VMHY (BETALLUXCA CETMEHTOB W
oTBep/uTe HacTpoiiky konkoii ON. [lanee Haxmute kHonky OFF nTb pas, 0ka (BETOAMOAHAS NEHTA CHOBA He HaUHET MuraTb, Eb\ﬁEPVITE LiBeT !
CKOPOCTH BKI04eHIS 3QYeKTa C NOMOLLbIO LBETHOV CeHCOPHOM MaHeny 1 MaHen C CUMBOAOM Yacos 1 NOATBEpATe Hacrpoiikt ktonkoit ON. Moute
BbINOHEHIA 4aHHOV NOCIEA0BATENBHOCTM KOHTPOANEP Y (BETOAMOAHAS NEHTa BYAYT KOPPEXTHO 3anpOrpaMMUPOBaHbI, 1 TP KaXIOM BKKOHEHVNA
MIVTaHNS NlekTa ByjeT 3anyCkarbea B BOHOBOM pexitMe. Bee AeiicTais HEO6XOMMO BLINOAHSTL CIPOTO B Yka3aHHOIA NOCTEA0BATENLHOCTH, B
MPOTMBHOM C1y4ae PEXVIM 3anyCKa MoXeT pabotarb HekoppexTHo. /UA/ Mynsr asroMaTi4Ho 610KyeTbes nicns 15 cekyry besgisnbHoct. Kopotko
HaTUCHiTb KHOMKy 6A0KYBAHHS OAMH Pas, 10D Po3bAoKyBaTH Tioro. YipimyiiTe KHOMKY 610kyBaHHS 3 CekyHaw, OB MOBHICTIO BUMKHYTM GyHKLLO
6n0KyBaHHA. KepyBarHs 3BCHIOETbCA BUKNIOUHO 3a Aonomoroio MynsTa REMOTE D 6e3 sukopucianks MobinbHoro jofarky. HanawmyakHs
CeTMEHTiB | pexuMiB POBOTH, Takvix Sk PEXyIM XBIWT, NPOTPaMylTbCA DE3M0CePEAHbO Ha MybTT Y B3AEMOAII 3 kokTponepom. LLLo6 BcraHoBIT pexiM
XBUTi N, YaC yBIMKHEHHS CBITAOAIOAHOT CTPIYKW, KOHTPOAEP | (BiTN0A0AHa CTIKa NOBIHHI 6yTi yBiMKHeH. [lani HeOBXIAHO HaTMCHYT f yTDUMyBaT!
kHonky ON Ha nynsTi NPOTAroM 5 CekyHA, A0KK CBITN0ZI0AHa CTPiKa He OYHe BAMMaTH, MICTA YOro 3a AOMOMOTOH (RHCOPHO MaHei 3 Toukami
BIBDATH AOBXVHY CBITIOBIAX CETMEHTIB  MATBEPAVT HanaluryBaHHs kHonkoto ON. Toriw Crig b pasia HatvcHyw kHonky OFF, 4okw CTpiuka 3Hogy
He o4He bnvmaTy, BUOPaTy konip | WBWAKICTL akTuBaLL edexTy 3a A0TIOMOrOI0 KONbOPOBOI CeHCOPHO! NaHe Ta NaHeni 3 CUMBONOM FOAMHHMKa i
MifTBepAuTA HanawtyBarHs konkoio ON. Mlicns BuKOHaHHA L€l NoCTii0BHOCT KOHTpONep i cBimogiogHa piuka GyayTb MPaBWIbHO
3apOrpamoBaH, i Mics KOXHOT YBIMKHEHHS XUBAEHHS CTIKa 3aMyCKaTUMETbCS B PeXUMi XBunL. Y A HROBXIZHO BUKOHYBaTH TOHHO B 3a3HaqeHilt
TI0CNA0BHOCT], iHaKILe GYHKLLA 3arTycky TpiuKy B 3aMpOrpaMoBaHOMy PEXMi MOXe NpaLyosarit HekopektHo. /LT/ Pultas automatiskai uzsirakina po
15 sekundiiy neveiklumo. Trumpai viena karta paspauskite blokavimo mygtuka, kad atrakintumeéte. Laikykite nuspaude blokavimo mygtuka 3
sekundes, kad visiskai Sjungtumeéte blokavimo funkcijg. Valdymas vykdomas tik naudojant pulta REMOTE D, nenaudojant mobiliosios programéls.
Segmenty nustatymai ir veikimo rezimai, pavyzdiui, bangos rezimas, programuojami tiesiogiai pultu, bendradarbiaujant su valdikliu. Norint nustatyti
bangos refima jjungiant LED juosta, valdikis ir LED juosta turf but jungti. Tuomet paspauskite i 5 sekundes palaikykite pulto mygtuka ON, kol LED
juosta pradeés mirkseti, tada naudodami Lut'\khnj skydelj su taskais pasirinkite Sviecianciy segmenty ilgj ir patvirtinkite nustatyma mygtuku ON. Po to
penkis kartus paspauskite mygtuka OFF, kol LED juosta vél pradeés mirksét, pasirinkite spalva ir efekto jsijungimo greitj naudodami spalvinj jutiklinj
skydelj ir skydel] su laikrodzio simboliu bei patvirtinkite nustatymus mygtuku ON. Atikus i seka, valdikis ir LED juosta bus teisingai suprogramuoti, o
kiekviena karta jlungus maitinimg LED juosta jsijungs bangos refimu. Visus veiksmus batina atiiki tiksliai nurodyta tvarka, kitaip jjungimo reimas gali
neveiki tinkamai. /LV/ Pults automatiski tiek blokets pec 15 sekunzu neaktivitates. Isi vienu reizi nospiediet blokesanas pogu, lai to atbloketu. Turiet
nospiestu blokesanas pogu 3 sekundes, lai pilniba zslegtu blokesanas funkeiju. Vadiba tiek veikta tikai ar pulti REMOTE D, neizmantojot mobilo lietotni.
Segmentu iestatfjumi un darbibas rezimi, pieméram, vilna rezims, tiek programmeti tiesi ar pulti sadarbiba ar kontrolieri. Lai iestafitu vilna refimu LED
lentes iesleg3anas bridf, kontrolierim un LED lentei jabit eslegtiem. Pec tam nospiediet un 5 sekundes turiet pults pogu ON, fidz LED lente sak mirgot,
pec tam ar skamenfaneh ar Funkt\em invelieties izgaismoto segmentu garumu un apstipriniet iestatjumu ar pogu ON. Talak piecas reizes nospiediet
pogu OFF, lidz LED lente atkal sak mirgot, invélieties krasu un efekda ieslegsanas atrumu, izmantojot krasu skarienpaneliun paneli ar pulkstena simbolu,
un ant‘\primeliestamumus ar pogu ON. Pec s sedbas zpildes kontrolieris un LED lente bs pareiz ieprogrammeti, un katru rei, iesledzot baroSanu,
LED lente saks darboties vilna rezima. Visas darbibas javeic tiesi noradtaja seciba, pretéja gadijuma ieslegsanas reims var nedarboties korekti. /EE/
Pultlukustub automaatselt pérast 15 sekundit tegevusetust. Vajutage liihidalt ks kord \uﬁuslusnupfu, etsee avada. Hoidke lukustusnuppu 3 sekundit
all, et lukustusfunktsioon taielikult valja lilitada. Juhtimine toimub ainult puldi REMOTE D abil, ilma mobilirakendust kasutamata. Segmentide
seadistused ja toorefiimid, nditeks laine-refiim, programmeeritakse otse puldilt koostds kontrolleriga. Laine-refiimi seadistamiseks LED-riba
sisselilitamisel peavad kontroller ja LED-riba olema sisse lilitatud. Seejérel vajutage ja hoidke puldi nuppu ON 5 sekundit, kuni LED-riba hakkab
vilkuma, seeL'arel valige tappidega puutepaneeli abil valgustatud segmentide pikkus ja kinnita%e seadistus nupuga ON. Seejdrel vajutage viis korda
nuppu OFF, kuni LED-riba hakkab uuesti vilkuma, valige varv ja efekt sisseldlitumise kiirus vanvilise puutepaneeli ja kella siimboliga paneeli abil ning
kinnitage seaded nupuga ON. Pdrast selle jarjestuse Gpetamist on kontroller ja LED-riba korrektselt programmeeritud ning iga kord toite
i\’sse\"ul\‘na‘mise\ éaivw’tub LED-riba laine-reiimis. Kik sammud tuleb teha tapselt ettenhtud jarjekorras, vastasel juhul ei pruugi sisseltlitusrezim
oralikult toimida.



